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MEHR SICHERHEIT
IM STRASSENVERKEHR
DURCH DAS

FREUNDLICHE HANDZEICHEN

Der Automobil-Club der Schweiz führt
im Oktober in Zusammenarbeit mit
sämtlichen Sektionen eine neue Aktion
durch, welche die Einführung; des

freundlichen Handzeichens im
Straßenverkehr zum Ziele hat. In allen
unklaren Situationen des Straßenverkehrs,
vor allem wenn den Fußgängern beim
Überschreiten der Straße oder anderen
Fahrzeugen an Kreuzungen und
Einmündungen der Vortritt gewährt werden

soll, ist das freundliche
Handzeichen dazu berufen, die Abwicklung
des Verkehrs zu beschleunigen und
eine bessere Atmosphäre zu schaffen.
Der ACS propagiert außerdem noch
zwei weitere Zeichen, die dem
gleichen Zweck dienen. Der aus dem
Fenster herausgehaltene, nach oben

gerichtete Arm des Fahrers kündet
nachfolgenden Fahrzeugen an, daß er
aus irgendeinem Grunde zu bremsen
oder halten beabsichtigt. Und der aus
dem Fenster herausgestreckte, auf
und ah bewegte Arm deutet nachfolgenden

Fahrzeugen an, daß die
Verkehrssituation ein Überholen im
Augenblick nicht gestattet.
Wenn nicht nur Mitglieder des ACS,
sondern alle Teilnehmer des Verkehrs
sich dieser Aktion anschließen, ist eine
wesentliche Verbesserung der Abwicklung

unseres Straßenverkehrs, vor
allem eine Steigerung der Sicherheit
gewährleistet.

ACCROISSEMENT DE LA
SÉCURITÉ ROUTIÈRE GRACE

A UN PETIT SIGNE AMICAL
DE LA MAIN

L'Automobile-Club de Suisse va
entreprendre, en octobre, en collaboration
avec diverses sections, une nouvelle
action tendant à introduire parmi les

usagers de la route l'emploi du signe
amical de la main. De cette manière,
bien des hésitations seront évitées,
spécialement aux piétons qui traversent
la chaussée et aux véhicules qui ont la
priorité à des bifurcations de routes
ou à des carre fours. On roulera plus
vite et mieux!
Dans le même ordre d'idées, l'ACS
propose encore deux autres signes. Le
conducteur signifiera son intention de
freiner ou de s'arrêter en levant son
bras; en l'agitant de bas en haut, il
fera comprendre que le trafic ne se

prête pas, pour l'instant, à un dépassement.

Si non seulement tous les
membres de l'ACS mais tous les

usagers de la route participent à cette
action, le trafic s'en trouvera amélioré
et il y aura moins d'accidents.
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